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Die Landesregierung 
 

 La Giunta Provinciale 

Das Land Südtirol ist Eigentümer der Gp. 355/4 und 
der Bp. 859/1 K.G. Mais. 

 La Provincia autonoma di Bolzano è proprietaria 
della pf. 355/4 e della p.ed. 859/1 C.C. Maia. 

Es handelt sich um Flächen, die für die 
Landesverwaltung von keinem Nutzen sind. 

 

 Le suddette superfici non sono di interesse per 
l’Amministrazione provinciale. 

Die Gemeinde Meran hat mit E-Mail vom 11.09.2018 
Prot. Nr. 588746 um die unentgeltliche Nutzung der 
genannten Parzellen für die Errichtung eines 
Betonsockels für den Bau einer Werstoffinsel 
angesucht. 

 Il Comune di Merano con E-Mail del 11.09.2018 
n. prot. 588746 ha chiesto una concessione in 
uso gratuito delle suddette particelle per la 
costruzione di un basamento di cemento per la 
realizzazione di un’isola ecologica. 

 
Mit obgenannter E-Mail ersucht die Gemeinde 
Meran den entsprechenden Konzessionsvertrag mit 
der Stadtwerke Meran AG abzuschließen, die die 
Konzessionärin des Dienstes sein wird. 

 Con suddetta email il Comune di Merano ha 
chiesto di sitpulare il relativo contratto di 
concessione con l’Azienda Servizi Municipalizzati 
di Merano S.p.A., che sarà la concessionaria del 
servizio. 

 
Der Abschluss der Konzession erfolgt im Sinne des 
Art. 11 und nachfolgende Änderungen des 
Landesgesetzes Nr. 2 vom 21.01.1987 der die 
unentgeltliche Zurverfügungstellung von 
landeseigenen Strukturen im Falle gemeinnütziger 

und nicht gewinnorientierter Tätigkeiten, regelt. 
 

 La stipulazione della concessione avviene ai 
sensi dell’art. 11 e successive modifiche della 
Legge Provinciale n. 2 del 21.01.1987 che regola 
la messa a disposizione di strutture di proprietà 
provinciale per attività di interesse pubblico e non 

lucrative. 
 

Alle weiteren Bedingungen für den Abschluss der 
Konzession sind in beiliegendem Vertragsentwurf 
enthalten, der einen wesentlichen Bestandteil des 
vorliegenden Beschlusses bildet. 

 

 Tutte le altre condizioni per la stipulazione della 
concessione sono contenute nell’allegata bozza 
di contratto, la quale forma parte integrante della 
presente deliberazione. 

Die fiskalischen Daten des Vertragspartners: 
 
Stadtwerke Meran AG mit Sitz in 39012 Meran, 
Europaallee 4 (Steuernummer: 01526780216) 

 i dati fiscali della controparte: 
 
Azienda Servizi Municipalizzati di Merano S.p.A. 
con sede in 39012 Merano, Viale Europa 4 (part. 
Iva: 01526780216). 

 
beschließt 

 
einstimmig in gesetzmäßiger Weise: 

 

 delibera 
 

a voti unanimi legalmente espressi 

1. Den Abschluss eines Konzessionsvertrages mit 

der Stadtwerke Meran AG, für die unentgeltliche 
Nutzung der Gp. 355/4 und eines Teiles der Bp. 
859/1 K.G. Mais, wie aus beiliegendem Plan und 
Vertragsentwurf ersichtlich, zu genehmigen. 

 1. Di autorizzare la stipulazione di un contratto 

di concessione con l’Azienda Servizi 
Municipalizzati di Merano S.p.A. per l’uso 
gratuito della pf. 355/4 e parte della p.ed. 
859/1 C.C. Maia, come da allegata bozza di 
contratto e relativa planimetria. 

 

2. Das zuständige Organ zur Unterschrift des 
gegenständlichen Konzessionsvertrages zu 
ermächtigen. 

 2. Di autorizzare l’organo competente alla firma 
del relativo atto di concessione. 

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

   
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Rep. Nr. Bozen

AUTONOME PROVINZ BOZEN SÜDTIROL

KONZESSIONSVERTRAG

In Durchführung des Beschlusses der Landesregierung Nr. ...... vom wird zwischen

der Autonomen Provinz Bozen Südtirol (Steuernummer: 00390090215). in der Folge Land Südti-

rol genannt, mit Sitz in 39100 Bozen, Silvius-Magnago-Platz 1, vertreten durch den geschäfts-

führenden Direktor der Abteilung Vermögensverwaltung, Daniel Bedin,

mit Domizil im Landhaus 2, Silvius-Magnago-Platz 10 in 39100 Bozen und der

Stadtwerke Meran AG, vertreten durch . geb. in l---) am Steuer-

nummer:-------------------)

folgendes vereinbart:

1. Das Land Südtirol, wie oben vertreten, überlässt der Stadtwerke Meran AG, unentgeltlich die

Nutzung der Gp. 355/4 und eines Teiles der Bp. 859/1 (Fläche zum Wenden) beide in K.G.

Mais, für die Errichtung eines Betonsockels für den Bau einer Werstoffinsel, und auf beilie-

gendem Lageplan in gelber Farbe gekennzeichnet.

2. Der gegenständliche Vertrag beginnt mit dem ersten Tag des darauffolgenden Monats ab

Datum des Abschlusses und hat eine Dauer von 9 (neun) jahren. Beide Parteien haben das

Recht, den Vertrag jederzeit unter Einhaltung einer Kündigungsfrist von 6 (sechs) Monaten

zu kündigen, mittels Einschreiben mit Rückantwort oder PEC Mail.

3. Die ausschließliche Haftung für eventuelle Schäden an Sachen und Personen liegt beim

Konzessionär.

4. Sämtliche Kosten, die für die Beibehaltung der Sammelstelle anfallen. (Stromkosten für den

Betrieb der Maschinen, tägliche Reinigung der Sammelstelle) sind zu Lasten der Stadtwerke

Meran AG.

5. Die Liegenschaft darf nicht zweckentfremdet, weitervermietet, verliehen, oder ähnliches

werden.

6. Der Zugang bzw. die Zufahrt zur Bp. 859/1 K.G. Mais muss jederzeit gewährleistet sein.

7. Nach Ablauf der gegenständlichen Genehmigung muss das Areal frei von Sachen und Per-

sonen und im ursprünglichen Zustand zurückgegeben werden.

8. Alle Spesen für den Abschluss des gegenständlichen Vertrages gehen zu Lasten des Kon-

zessionärs.
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9. Die Vertragspartner vereinbaren ausdrücklich, dass für den gegenständlichen Vertrag, so-

weit hier nicht anders festgelegt wird, die auf dem Gebiet geltenden Bestimmungen Anwen-

dung finden. Der Konzessionsnehmer erkennt ausdrücklich an, dass es sich um hierbei um 

eine Verwaltungskonzession handelt und nicht um einen Mietvertrag, und dass ihm deshalb 

keine weiteren Rechte erwachsen. 

10. Unbeschadet der Unentgeltlichkeit der vorliegenden Konzession wird der rein symbolische 

Wert von Euro 10,00 angegeben. 

11. Im Sinne und in Folge der Bestimmung laut Datenschutz-Grundverordnung 2016/679  be-

treffend die „Verordnung (EU) 2016/679 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 

27. April 2016 zum Schutz natürlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener 

Daten, zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG“ verpflichten 

sich die Vertragsparteien durch gegenseitigen Informationsaustausch dazu beizutragen, 

dass alle von ihnen direkt abgegebenen und, wie auch immer, mit dem Vertrag zusammen-

hängenden Daten, für die den Vertrag betreffenden Betriebs- und Verwaltungszwecke, Ge-

genstand der Verarbeitung, in automatisierter und in nicht automatisierter Form, sein kön-

nen. Die Übermittlung der Daten ist zur Erreichung des angeführten Zweckes unabdingbar, 

andernfalls ist dieser nicht oder nur teilweise zu erreichen. 

DER KONZESSIONSGEBER 

AUTONOME PROVINZ BOZEN SÜDTIROL 

DER GESCHÄFTSFÜHRENDE DIREKTOR  

DER ABTEILUNG VERMÖGENSVERWALTUNG 

 

Daniel Bedin 

DER KONZESSIONÄR 

STADTWERKE MERAN AG 

 

GESETZLICHER VERTETER 
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Rep. n. Bolzano

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO ALTO ADIGE

CONCESSIONE

In esecuzione della deliberazione della Giunta Provinciale n. ....... del tra la Provincia

Autonoma di Bolzano (cod. fiscale 00390090215). con sede in 39100 Bolzano, Piazza Silvius

Magnago 1, rappresentata dal Direttore reggente della Ripartizione Amministrazione del patri-

monio, Daniel Bedin, con domicilio legale presso il palazzo

provinciale 2, Piazza Silvius Magnago 10, 39100 Bolzano e 1'Azienda Municipalizzata Spa, rap-

presentata dal legale rappresentante , nato a l----) il e residente in

Via n. ----- a (Part. Iva: ). si stipula quanto segue:

1. La Provincia Autonoma di Bolzano concede in uso gratuito all'Azienda Municipalizzata Spa

la pf. 355/4 e parte della p.ed. 859/1 (per manovre) in C.C. Maia. per la costruzione di un

basamento per la realizzazione di un'isola ecologica, come evidenziato nellallegata plani-

metria in color giallo.

2. Il contratto decorre con il primo giorno del mese successivo al mese di stipulazione della

presente concessione, e ha una durata di 9 (nove) anni. Le parti potranno dare la disdetta in

ogni momento con un preavviso di 6 (sei) mesi con lettera raccomandata con ricevuta di ri-

torno o tramite PEC email.

3. La responsabilità per eventuali danni a cose e persone è esclusivamente a carico del con-

cessionario.

4. Tutte le spese per il mantenimento del centro di raccolta (spese per l'energia elettrica per gli

impianti, spese di pulizia giornaliera) sono a carico del concessionario.

5. L'immobile non può essere usato per uno scopo diverso da quello previsto e non può essere

dato in subconcessione, affitto, comodato ecc.

6. L'accesso a piedi e con veicoli alla p.ed. 859/1 C.C. Maia deve essere garantita in ogni mo-

mento.

7. Alla scadenza della presente concessione l'area deve essere restituita nello stato in cui è

stata consegnata.

8. Tutte le spese derivanti dalla stipulazione del presente atto sono a carico del concessiona-

rio.

9. Le parti contraenti concordano esplicitamente che per il presente atto, se non diversamente

stabilito, valgono le norme vigenti. Il concessionario prende esplicitamente atto che si tratta
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di una concessione e non di un contratto di locazione e che quindi non gli derivano ulteriori 

diritti. 

10. Fatta salva la gratuità della presente concessione, ai fini fiscali viene stabilito un valore pu-

ramente simbolico di Euro 10,00. 

11. Ai sensi e per gli effetti di quanto disposto dal regolamento generale sulla protezione dei dati 

2016/679 recante il "Regolamento (UE) 2016/679 del Parlamento europeo e del Consiglio 

del 27 aprile 2016 relativo alla protezione delle persone fisiche con riguardo al trattamento 

dei dati personali", le parti si impegnano, informandosi reciprocamente, a fare sì che tutti i ri-

spettivi dati personali forniti direttamente dalle parti e comunque connessi con la presente 

scrittura saranno oggetto di trattamento, automatizzato e non, per le finalità gestionali e 

amministrative inerenti il medesimo atto. Il conferimento dei dati è necessario per 

l’assolvimento delle predette finalità ed in difetto non sarà possibile realizzarle in tutto o in 

parte. 

IL CONCEDENTE 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO ALTO ADIGE 

IL DIRETTORE REGGENTE DELLA RIPARTIZIONE 

AMMINISTRAZIONE DEL PATRIMONIO 

 

Daniel Bedin 

IL CONCESSIONARIO 

AZIENDA MUNICIPALIZZATA SPA 

IL LEGALE RAPPRESENTANTE 

---------------------------------- 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo ad
accertamento di entrata.

Dieser Beschluss beinhaltet  keine
Einnahme.

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

11/10/2018 10:44:29
NATALE STEFANO

11/10/2018 11:42:09
CASTLUNGER LUDWIG

04/10/2018 11:43:29
ROESCH THEODOR

BEDIN DANIEL
09/10/2018 16:40:12

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 16/1 0/2018

MAGNAGO EROS 16/1 0/2018

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

16/1 0/2018

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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